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Abstract

Robertson (1992) coins the term “glocalization” with great reverberation academically. On the one hand, due to the dominance of English and affiliated English-oriented empires as America, resistance against such supremacy and monopoly of English-as-globalization, thus, never stop as in Ashcroft el al.’s (1995) The Empire Writes Back. In align with such resistance, localization is booming to remind local residents of the importance of their locus and the culture. It is, thus, reasonable that the negotiation between globalization and localization in pedagogy should be posed with more emphasis on (Huang, 2005; Kuo, 2006). 

The researcher, with the honor to be invited as the judge of an English story-telling contest for elementary schools (from grade 3 to grade 6) in 2008, Kaohsiung county, thus, intends to excogitate, in terms of the live record on the DVD, the effect and/or influence of glocalizational pedagogy in children’s English story-telling contest. 

In terms of content analysis, contestants’ language skill in pronunciation and their gesture performance, the researcher examines the thirty-six contents of the stories in line with the result and finds, 

1. Since it is a story-telling contest for children, animal stories and/or fantasy stories are much more favored. Hardly can a topic with Kaohsiung the locality be disclosed in the contest in particular among the 3rd ad 4th graders. 
2. For Grade 5 to 6, an environmental-related story on the surviving of polar bears is expressed to show the globalized agenda. Another contestant pretends himself as Sister Chun-ya Chang, a famous girl in a commercial film, to manifest his concern of local culture. However, this does not mean a globalized or localized topic would pose impact on the final result. 

3. From the final comments of the three judges, being influent in well-pronounced English apparently is still the basic benchmark for evaluation. 
To sum up, whether globalization can find its blossoming season in terms of such English contest is yet unknown; however, at least, there are indeed some contestants pay their concern on these issues and some of them perform with good result. . 
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全球在地化背景下的英語說故事競賽— 

高雄縣九十七學年度 
英語說故事比賽 
小中組與小高組為例 
Robertson（1992）提出「全球在地化」(Glocalization)一詞後引發極大迴響，一方面由於全球化的風潮，英語帝國招致不滿聲浪，因此除了出現如「逆寫帝國」(The Empire Writes Back，Ashcroft et al，1995)之反抗外，在地文化也順遂興起謂為潮流，教學的全球化與在地化之協調亦開始受到重視(黃敬忠，2005；郭至和，2006)。筆者有幸受邀為高雄縣九十七學年度英語說故事比賽(國小三、四年級的小中組共十七人與國小五、六年級的小高組共十九人)之評審，因此本研究即透過該比賽的實況錄影，了解Robertson（1992）全球在地化教育對兒童英語說故事比賽的影響。透過文本分析、參賽者語言、語音、與儀態展現等，瞭解故事本身全球在地化內容的呈現，並將該內容與參赛者得獎結果比照，可發現： 
一、兒童英語說故事比賽的故事內容多半以動物為主角，或者以奇幻為主軸，全球在地化議題並不受參賽者青睞； 
二、小高組中有關照環保議題(如談北極熊之生態)，亦有在地化內容(如以張君雅小妹妹(Chun-ya Chang)——臺灣知名廣告主角——為故事主軸)，其全球與/或在地化探討十分多元，但以得獎結果而論，無法顯現此類議題的影響力；小中組生活化故事更少，但其中有三篇得獎。由於仍需參考參賽者的表現、與評審的主觀意識，因此無法明顯辯識其內容之影響力。但確實可看出生活化故事由於重複性不高，極可能因新鮮感而獲致評審好感。也因此可看出在地化故事或有可期待處。

三、從評審講評可發現，以競賽為名的英語說故事，「流利」或所謂「道地」的英語發音以及聲音的變換還是評分標準，英語教育的在地化是否能透過說故事比賽得出結果，仍待後續研究，但透過諸多寫實故事的得獎或可對日後全球在地化之融合能有期待。 
  
關鍵字：全球在地化、說故事、競賽 
Mochida (2005) in “From competition to collaboration in education” pointed out that “In the present world, globalization is the major force influencing every country and almost every area of our social life”. Waters (1995) also predicted that postmodernism has been the main concept of the 1980s’ while globalization, the 1990s. However, since such globalization does not bring the so-called world peace but the dominance of imperialism; due to problems brought by such narrow-minded globalization and due to a new brand in Japan, Robertson (1995), as a result, dubs a term, glocalization with a certain expectation on a new aura for the new century. Robertson (1990) in “Glocalization: Time-space and homogeneity-heterogeneity” explains how he uncovers the term,  
According to the Oxford Dictionary of New Words (1991:134) the term “glocal”and the process noun “glocalization ”are “formed by telescoping global and local to make a blend”. Also according to the Dictionary that idea has been modeled on Japanese dochakuka (deriving from dochaku “living on one’s own land”)…. More specifically, the terms “glocal” and “glocalization” became aspects of business jargon during the 1980s,… By now it has become, again in the worlds … “one of the main marketing buzzwords of the beginning of the nineties”.  (p.28) 

  To be brief, the term glocalization is associated with a local business and its survivance within the dominating globalization. For survivance, in align with global space, the business also discovers a need of locality promotion as it feature. As Hannerz (1990) delineated that world culture is "marked by an organization of diversity rather than by a replication of uniformity" (p.237). Moore (1989), thus, coined the term “cultural pluralism” to refer to an unavoidable cultural diversities. Robertson (1990) elaborated how he coined the two terms, global and local: “Let me also say that the idea of locality, indeed of globality, is very relative. In spatial terms a village community is of course local relative to a region of a society, while a society is local relative to a civilization area, and so on” (p.31). The interconnection formulates a circle within a circle within a circle. He therefore rendered that, “In one way or another issue of the relationship between the ‘local’ and the ‘global’ has become increasingly salient in a wide variety of intellectual and practical contexts” (p.32) and that “globalizing trends are regarded as in tension with ‘local’ assertions of identity and culture” (p.33). Since, “globalization… involves the linking of localities” (p.36), thus, he was illuminated with the new trend, glocalization. Giddens (1990: 64) also agreed that “Globalization can thus be defined as the intensification of worldwide social relations which link distant localities in such a way that local happenings are shaped by events occurring many mile s away and vice versa. 

Such glocalized trend also poses impact in English pedagogy. In fact, Brutt-Griffler and Varghese (2004) especially pondered on the dilemma and tension that glocalization may incur “between the global/universal and the local/diverse, between bounded, isolated identities or cultures and overlapping, contradictory ones” especially presented in “the EFL/ESL, foreign, and bilingual teaching contexts” (p.154). They also state that “In every language education context, the interrelationship of dominant, standard, global English…and learners' local, non-standard…language practices has implications for educators' programmatic, curricular, and interactional choices” (p.69). 
None the less, there are some other different opinions. Hong (2005) depicted that in line with the interaction between localization and globalization, creativity and self-identity can be formulated. However, in English pedagogy, such interweaving is not easily formed. In particular, Tsai (2002) delineated in Taiwan, English-learning has become a fad, a never-lasting fad. On the basis of the Nine-Year Integrated Curriculum Temporary Outline released in 1998 by MOE (Ministry of Education), English has been listed into a compulsory course. According to MOE (2003), one of the Nine-year Integrated Curriculum Guidelines for Elementary and Junior High School English Curricula is to improve students’ recognition of both domestic and foreign cultures and customs (增進學生對本國與外國文化習俗之認識). Likewise, MOE (1994) also deems an advancement of the recognition of foreign and local culture as one of the pedagogical targets in the English Curricula for Junior High School. Apparently, English-learning to MOE is not supposed to be merely a tool for communication but a broadening view for both foreign and local culture. In line with the principles and standards, English textbooks are supposed to be affiliated with local features to reflect locus and local life. When a local feature is promoted and its value is identified as a part among the interaction of globalization, Chang (2001) indicates that this explicates well the term glocalization. 
To evaluate the achievement of glocalization in English pedagogy, the researcher, being also a judge of an English story-telling contest for elementary schools (from grade 3 to grade 6) in 2008, Kaoshiung county, intends to uncover the possible impact in terms of the live record on the DVD compiled by Feng-shi Junior High School. 

Based on Huang’s (2005) interpretation, six different cadres are divided in Robertson’s glocalization as “global field”, “a sense of particularistic locality”, “wilful nostalgia” “universalism-particularization” and “searching for fundamentalism”. Lee (2008:67-68) proclaimed a sense of historicity, locality-provocation, and an identity of locality and community. As a result, Lee (2008: 45-47) proffered a further interpretation of Huang’s analysis and contended a glocalized course should be (1) multi-cultural perspectives (including individual, ethic, social and world-holistic aspects); (2) locality emphasis and ferreting; (3) locality identification in terms of willful nostalgia and fundamentalism; and (4) diversity respected in “universalism-particularization”. 
By means of story-content analysis, the researcher will appraise the glocalization in the thirty stories in the English-contents in 2008, Kaohiusng County. These stories and their contents are listed as below:
 
Summary of the Stories—Grade 3-4

	No
	Summary of the Story

	1
	A dog named Raff saved a red hen from a fox 

	2
	A red hen grows wheat all by itself since none of his animal friends would help him. The red hen, in the end, enjoys his harvest. 

	3
	Sam is afraid of a speech on Wednesday and wish there is no Wednesday at all. However, it turns out every day is Wednesday and he needed to deliver a speech every day. 

	4
	The Mouse family is going to select the strongest one for their daughter 

	5
	A fox thinks his tail is useless and decided to give it up. When he regrets, it is too late. 

	6
	A cow is eaten by his lion friends. His lion friends find no heart in the cow but the fox tells the cow in fact has no brain because he is too stupid to make friends with lions. (The speaker says it is a real story) 

	7
	A little polar bear is in danger but saved by some travelers. The speaker asks for an attention on these endangered species. 

	8
	Tillie loves ghost stories and finds there is really a ghost!!

	9
	The mouse and the sausage are good friends. The sausage makes a delicious dish for the mouse by jumping into the soup. When the mouse does the same, he died. 

	10
	The lion is going to find a minister. He asked of Crocodile and Monkey the smell of his but does not get satisfying answer and kills both. The rabbit clams to have a cold and could not smell. Well, he gets the job. 

	11
	Martina the cockroaches gets a con and buying some thing. ???

	12
	A little girl changes her hairstyle and finds everyone imitates her. 

	13
	A soldier gets a magic tinker box from a witch. 

	14
	The ghost story of Tillie 

	15
	A hungry farmer wants to eat the small turnip. 

	16
	A boy brings his new baby sister to show his classmates. 

	17
	The three little pigs 


Summary of the Stories—Grade 5-6

	No
	Summary of the Story 

	18
	A two year girl saved her mother who had diabetes. 

	19
	Cinderella story only that the Prince recognizes Cinderella from her book and the Prince in fact is Prince Harry of the great British  

	20
	Kung Fu Panda, a story adapted almost the same from the famous movie 

	21
	A little girl getting lost in the forest fins the three bears’ home and makes friends with the little bear. 

	22
	A baby bird is worried about moving out because the farmer claims to cut the crop. The mother bird waits until the farmer says that he will do it by himself but not by asking others to do that. 

	23
	A piglet falls into the fox’s prey. By his wisdom, he escapes. 

	24
	Click Clak Mow 

	25
	The speaker pretends to be Chun-ya Chang and talks bout the audition

	26
	The speaker wants to find a biggest turtle and finds it New York. 

	27
	About how to draw from nothing into a beautiful dot

	28
	About how to give a hand to the family. 

	29
	A servant is chosen but he drinks the wine and eats the master’s food. 

	30
	The woodcutter and his selection of three different axes, gold, silver and copper. 

	31
	An old man is sleepless with too many sounds around. But in the end, he finds the noise is not that horrible at all. 

	32
	A day dreaming of Devin on how he is drawn into the video game. 

	33
	The happy prince (adapted from Oscar Wilde) 

	34
	Give me a hand 

	35
	A bookstore, Mr. Brown, owner and how he loves ghost stories and ghost. 

	36
	An ugly caterpillar is transformed into a beautiful butterfly


Discussion 

Among the 36 stories, 19 of them are animal stories. Definitions of such animals stories will be based on if there is any animal that can talk and perform; and then, there are 3 ghost stories; 11 of the stories are supposed to be real ones (even though some fantastic elements will be added as in the story of looking for a big turtle); 3 more stories (on Cinderella, Tinker box and the Three Axes) are not easily classified and will be in the category of “others”. 

Genres/contents of the 36 stories

	Genres
	No
	Percentage

	animal stories.
	19
	53%

	ghost stories
	3
	8%

	real stories
	11
	31%

	Others
	3
	8%

	Total
	36
	100%


On a globalized course, Alger & Harf (1986) suggest issues on pollution, population, energy and security. Shen (996) proffers twelve topics on politics, economics, universe, population, energy, food, environmental preservation, relation and world history and geography and so on. To the elementary students, apparently, these agendas are far beyond their recognition and ability. Consequently, animal stories are much more favored. However, No. 6 contestant does tell a story of a polar bear and raises the question of ecological preservation. 

In locality emphasis and locality identification that Lee (2008:67-68) had indicated in the above paragraph, contestants 20 and 25 are worthy of further discussion. Contestant 20 tells a story of a Gong-fu Panda—in fact, it is a shorten version of the famous Hollywoodian film, Kung Fu Panda. The film seemingly is a best example of the combination globalization (an international film company, Disney, made) and localization (on Chinese culture) regardless of some twisted images of the Chinese culture in this film. 
The best local-cultural featured story is told by Constantan 25, a boy who played as Chun-ya Chang (張君雅), talking about his audition experience. Allusion of Chun-ya Chang is from a commercial film of instant noodle in which a scene of twenty or even thirty years ago is set. The popularity of this film in fact exemplifies the willful nostalgia in Robertson’s Glocalization reinterpreted by both Huang(2005) and Lee (2008). The constantan’s story is ended unhappily because the interviewer thinks Chang is too fat and when Chang is asked to lose weight, she refuses. As a result, not only is a sense of nostalgia pointed out, a self-identification and assertion is also emphasized in this story.
The 11 realistic stories deserve more attention. Such stories include an overcoming of fear and problem (such as fear of public speech, drawing, insomnia and asking for a help), a showing off experience (one talks about her pony tail and the other is proud of his baby sister) and an experience of saving mom. The story about a sly servant in reality is less realistic than a farcical joke. The story of looking for a big turtle, perhaps, is the most unusual case here. It is quite unusual because the contestant claims that she finally finds the turtle in New York but in not other places. It seems that New York to the contestant (or her teacher) is full of everything. Unfortunately, this story demonstrates more of the dominance of Americanization than globalization. 

Such kind of stereotyped presentation can also been observed in Constant 19’s story of Cinderella. In her presentation on Prince Charming, she shows a picture of Prince Harry of the Britain but not any other picture of local male stars. 

Naming also manifests how English ideology dominates the whole story-telling structure. Except Cinderella, two dogs are Raff (Contestant 1 and 28) and a cockroach is Martina (Contestant 11). As to the boy or man’s name, there are Devin (Contestant 32), Brown (Contestant 35), and Sam (Contestant 3). Finally, we have a girl named Tillie (Contestant 7 and 14) in the story. All in All, except Chun-ya Chang, none of the name presents or depicts a local implication. It seems that in an English Story-telling Contest, we can only have English-like names. 

Suggestions and Conclusion
Finally, judges’ comments also imply that localization is not the point at all. Prof. Shi-ning Yang pointed out: (1) it is a story-telling but not a speech contest and thus, he suggested a title-reiteration is unnecessary; (2) being energetic is appreciated but a over-loud presentation is a little unbearable; (3) pronunciation is always the best policy; (4) an unheard story is much more favored; (5) costume sometimes may cause problems; (6) too many gestures are in some way not highly appreciated. Another judge, Amber just proposed that the contestants should keep their smile and speak loudly. To the researcher and also judge, I pointed out some contents/plos are quite fascinating as the polar bear and story of Chun-ya Chang with its glocalized essence. And of course, a composed posture may give the judges a good first impression. 
To sum up, except the researcher herself, the other two judges expect an interesting story whether it is global or local-oriented. To all of us three judges, the pronunciation is always the best policy. Unfortunately, an accented pronunciation is definitely for minus remark. On the basis of the judges’ comment, glocalization is not reintegrated. 
The final result, however, tells another story. A list is depicted for further explanation. 
Final Result for the Contestants Grade 3-4

	NO
	Story 

	1
	Show the baby sister 

	2
	The fox and his tail

	3
	Every day is a Wednesday

	4
	Tillie, the gost story 

	5
	Polar Bear 

	6
	Little red hen plants without help


Final Result for the Contestants Grade 5-6

	NO
	Story 

	1
	When to move out of the nest—dialogue between the baby and the mother bird 

	2
	A big turtle 

	3
	Too noisy 

	4
	Click Clak Mow 

	5
	Drawing 

	6
	A smart piglet and a fox 


On the scene, a teacher from Nei-men (內門) came and questioned if costumes are important in the final decision. It is interesting to find that in the contest for Grade 3-4, the third-prize winner brings out nothing on the platform at all. It is more conspicuous that in the contest for Grade 5-6, the champion and the second runner-up bring no costume either. Costume and props may help a little but in particular from the case of Grade 5-6, it benefits almost none. 
About the genres or contents, realistic stories apparently draw judges’ most attention. As the aforesaid, there are only 11 realistic stories. Five of them helps the speakers to obtain the top-six prize. Namely, almost half of the realistic stories get high scores! Yet, to the researcher’s surprise, the local-oriented story of Chun-ya Chang does not win at all. Even his contents are fascinating, unluckily, his pronunciation is not favored by the other two judges (the researcher gives him the fourth high remark).  
All in all, glocalized stories apparently have not won constantans’ concern yet. Nevertheless, this does not mean glocalization is ignored but only that animal stories after all are more suitable in an English contest for elementary school students. 

Secondly, it cannot be ascertained that a glocalized story will surely be beneficial for the final result. The globalized story of a polar bear wins but the local story of Chun-ya Chang fails. However, realistic stories are much concerned and achieve find good result (45% of such stories win). This may help constantans-to-be to ponder to add more daily-life ingredients which also uncover that a local life story may be full of potentiality. 
Thirdly, it has been re-emphasized again and again that costume and props are not supposed to be influential. Yet, most of the contestants still bring on the platform with a multitude of costume and props. The final result, 3 winners brining noting on the platform, may tell that the judges really mean it. However, since it is a story-telling, whether the constantans can mimic well different voices of roles is what really counts. Except the contestant delivering on the polar bear, all of the final winners are good at changing their voices. In particular, the researcher is very impressed by the first winner of Grade 5-6 whose voice mimicry is almost perfect. When she plays as the mother bird, despite that she is only 12 years old, her voice is calm and warm just like a tender mother. 

The final conclusion, not so optimistic, is drawn that glocalization is not yet promoted in the English contests. However, westernization or Americanization is not popular either. The story of Cinderella and Happy Prince are not impressed. The failure of Kung-fu Panda may imply that glocalization without creativity still does not work. A fluent and “good” accented performance definitely takes the upper hand. However, the researcher does expect contestants (and their advisors) can figure out more stories of local features and images. 
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� Since the judges were not offered the story lines. The summary of the stories will be based on the DVD released by Fen-si Junior High School which is only released to the contestants and the judges. 
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